
Бриенна III

Бриенна тяжело задышала, взмахнув мечом и встретившись с мечом леди Дейси. На мгновение
они замерли, вкладывая всю силу в свои деревянные мечи. Бриенна оказалась сильнее, она
оттолкнула Дэйси и, пританцовывая, нанесла ей удар по ребрам. Дэйси неловко отбила меч, и
Бриенна почувствовала, что он ускользает из ее пальцев. Она отступила назад, чтобы
освободить себе место и вновь укрепить хватку; Дэйси бросилась вперед, замахнувшись мечом
на ее незащищенную шею. Бриенна выгнула плечо и уперлась другим плечом прямо в грудь
Дэйси. Дыхание Дэйси, вырвавшееся из легких от сильного удара, защекотало шею Бриенны, и
она пошатнулась. Бриенна подняла деревянный меч и вонзила его под нагрудник.

"Уф! Уйди", - крикнула Дейси и сгорбилась, пытаясь отдышаться.

"Это был хороший бой", - сказала Бриенна между хриплыми вздохами. Она держалась, но
теперь, когда бой закончился, почувствовала, как от напряжения начинают болеть плечи и
дают о себе знать мелкие синяки. Пот струйками стекал по внутренней стороне рук, и она
могла только представить, что ее волосы прилипли к голове.

Дэйси усмехнулась. "Никогда не думал, что встречу женщину, способную сломать меч о мою
спину. Ну, если не считать моей матери. Всегда рад, Бриенна".

Бриенна почувствовала, как на ее губах заиграла улыбка. "И тебе того же, Дейси. До
следующего раза".

"Ты имеешь в виду завтра?" ответила Дэйси. Она звонко рассмеялась и положила деревянный
меч обратно в подставку. Бриенна последовала за ней.

"Весьма достойно восхищения, миледи".

Бриенна повернулась лицом к мужчине, который был выше ее ростом. Он был одет в кожаный
камзол простой расцветки без каких-либо опознавательных знаков. Его волосы были темны,
как ночь, борода подстрижена в тон, а большой крючковатый нос можно было использовать в
качестве рыболовной приманки. Его глаза казались черными на свету, а улыбка была
небольшой и одобрительной.

"Здравствуйте", - неловко ответила она и огляделась по сторонам, но никто не обратил на них
внимания. "А вы?"

"Ах, простите меня! Я сир Осмунд Кеттлблэк, рыцарь Королевских земель. Смею
предположить, что в вас больше силы, чем в половине рыцарей королевства".

"Спасибо", - сказала Бриенна. Она сузила глаза и смущенно склонила голову.



Он усмехнулся, глядя на ее замешательство, и сделал размашистый жест. "Может быть, мы
прогуляемся по садам?" Он протянул ей руку.

Бриенне пришлось отступить назад, и ее плечи снова напряглись. Это должно было быть
прелюдией к тщательно продуманной уловке. Большинство мужчин не могли произнести и
первой фразы без того, чтобы их лицо не треснуло. Он выглядел достаточно искренним, но она
спросила: "С какой целью?"

"Прямо к делу. Хотелось бы, чтобы больше женщин были такими. Предложение, миледи".

"Что за предложение?"

"Думаю, это потребует объяснений, и я могу только предположить, что вы предпочли бы, чтобы
это произошло в месте, где не смогут спрятаться подслушивающие".

Он хоть видел сады? поинтересовалась Бриенна. Там было множество живых изгородей, где
можно было бы незаметно пробраться, но при беглом взгляде на нее мужчины выглядывали из
своих групп, а одна душа пыталась подойти поближе. Она бросила на него взгляд, и он убежал.

"Хорошо", - ответила она и взяла его за руку, но была неподвижна, как доска, пока он вел ее к
садам. Он был крупнее ее. Если бы у него были злые намерения, ей пришлось бы несладко.

Он не стал притворяться, что ведет светскую беседу, за что она была ему благодарна. В голове
у нее проносились мысли о возможных вариантах, и все они заканчивались тем, что она
оказывалась в проигрыше. Теперь ее не спасет никакой Ренли, тем более что Ночной Дозор
забрал его пару дней назад.

Не спасет ее и лорд Джейме. Сейчас его видели только при дворе, а он бывал там раз в три дня
и всегда выглядел хуже некуда, но все равно был прекрасен. Он похудел, и его кожа была
бледнее обычного золотистого цвета. Хотя он оставался проницательным, а его язык был
чрезмерно острым, он выглядел усталым. Она надеялась, что его приступы не доставляют ему
хлопот, но больше за ним не посылали.

Однажды она застала его возле суда рано утром, еще до того, как солнце появилось на небе.
Бриенна проснулась от жары и беспокойства, решила надеть доспехи и отправиться на
тренировочную площадку, да так и замерла, увидев человека, идущего по своим делам.
Несмотря на темноту, его меч блестел, словно поймав свет луны, хотя она уже давно упала с
неба. Она не могла разглядеть его лица, но знала, что это он. Они достаточно тренировались
вместе, чтобы она узнала его стройную фигуру и грацию движений.

Бриенна не могла оторвать глаз. Они всегда тренировались на затупленных или деревянных
мечах, но он решил взять с собой фамильный меч Ланнистеров - Брайтроар. Как же ей хотелось
подержать его в руках и осмотреть - настоящее оружие из валирийской стали.



Как раз в тот момент, когда она собиралась раскрыться, его внимание привлек шум в другом
направлении, и он скрылся в тени по направлению к Башне Руки. При виде его резкого ухода
она вздохнула, в этом звуке была одновременно тоска и досада. Ей не хватало их дуэлей. Он
был, безусловно, величайшим фехтовальщиком из всех, с кем ей приходилось сталкиваться. Он
бросал ей вызов так, как никто другой - даже леди Дейси - не бросал.

Что бы ни тяготило лорда Джейме, она молилась Семерым, чтобы это прошло и он вернулся на
тренировочную площадку, чтобы ухмыляться, насмехаться и учить ее.

Она перевела взгляд на сира Осмунда, пытаясь понять его. Он не смотрел на нее, но держал
голову поднятой, и на его лице играла приятная улыбка. Они прошли мимо лорда, который
откровенно глазел на них, а он лишь кивнул в знак признательности. В его выражении лица не
было ничего лукавого. Но хотя он казался искренним, она не могла избавиться от охватившего
ее чувства тревоги, которое объяснялось ее недоверием почти ко всем мужчинам, особенно к
тем, кто притворялся рядом с ней.

Когда они вышли на середину сада, она отдернула руку. "Я сама могу дойти", - сказала она.
"Какое предложение вы имели в виду?"

"О таком предложении мечтает каждая леди".

Бриенна подняла брови и твердо произнесла. "Я прошу вас, сер, быть откровенным".

"Я хочу просить вашей руки". Он нежно взял ее руку и поцеловал.

Она смотрела на него и понимала, что в ее глазах должно быть подозрение. Ее живот делал
сальто, и она больше всего на свете хотела, чтобы он успокоился. "Сначала вы должны
спросить моего отца", - услышала она свои слова, хотя они звучали далеко от ее ушей.

"Я уже спросил, миледи, - ответил он и достал сложенный лист пергамента. Он протянул его
ей.

Она уставилась на него и почувствовала, что у нее пересохло во рту, когда она узнала почерк
своего отца.

Милорд Кеттлблэк,

Я рад слышать, что моя дочь, леди Бриенна Тартская, произвела такое впечатление на вас и
вашего сына, сира Осмунда. Отрадно видеть, что единомышленники признают ее достоинства
и умения.

Я даю вам свое благословение на то, чтобы вы предложили моей дочери руку вашего сына.
Однако я должен настоять на том, чтобы последнее слово в этом вопросе было за ней. Я не



хочу, чтобы она вышла замуж за чужака и жила в несчастье". Согласие дается с вызовом:
одолейте ее на дуэли, и она выйдет за вас замуж. Ее последний жених потерпел неудачу. Ее
нелегко переубедить.

Обращайтесь с ней хорошо, и вы получите мою вечную благодарность.

Лорд Селвин из Дома Тарт, Мы разбиваем море*.

Бриенна оцепенела, когда письмо выпало из ее рук, так и оставшись зажатым в пальцах. Кровь
застыла в жилах, и ей потребовалось огромное усилие, чтобы снова встретиться с ним
взглядом. Она была единственной наследницей своего отца, поэтому знала, что когда-нибудь
ей придется выйти замуж, но сердце ее болело. Сир Осмунд, казалось, искренне восхищался
ею, но могла ли она надеяться, что он все же позволит ей тренироваться с мечом, как ее отец?

Он взял у нее письмо и спросил: "Вас это устраивает?".

Она открыла рот, не зная, что ответить, но слова вырвались сами собой. "Где мое письмо?"

"Хм?" Он растерянно посмотрел на нее.
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